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Аннотация к методической разработке 

Проблема, которой посвящена методическая разработка
В современных условиях праздники зачастую превращаются в формальные мероприятия, теряя свою культурную и воспитательную значимость. Особенно остро стоит вопрос сохранения и передачи национальных традиций подрастающему поколению в условиях многонационального общества. Данная методическая разработка направлена на решение проблемы интеграции этнокультурного компонента в воспитательный процесс через организацию праздника, способствующего не только развлечению, но и глубокому погружению в традиции башкирского народа.
Вопросы, которые раскрывает разработка:
Как организовать детский праздник на открытом воздухе с этнокультурным содержанием?
Каким образом знакомить детей с башкирскими традициями, мифологией и языком в игровой форме?
Как сочетать познавательные, воспитательные и развлекательные задачи в рамках одного мероприятия?
Как вовлечь детей, родителей и педагогов в совместную творческую деятельность, укрепляющую межличностные и семейные отношения?
Потенциальные пользователи (кому может быть полезна разработка):
· педагоги дополнительного образования, работающие в сфере этнокультурного воспитания;
· учителя начальных классов и воспитатели дошкольных учреждений, реализующие программы по межнациональному согласию и народным традициям;
· организаторы детских досуговых мероприятий, праздников и фестивалей;
· студенты педагогических специальностей, изучающие методику проведения воспитательных мероприятий;
· родители, заинтересованные в культурном развитии детей через участие в семейных праздниках.
Разработка может быть адаптирована для проведения массовых мероприятий с детьми старшего дошкольного и младшего школьного возраста, включая интеграцию элементов национальной культуры, игр, творческих заданий и театрализованных представлений.
Методическая разработка представлена в форме готового сценария театрализованного праздника на открытом воздухе, направленного на этнокультурное воспитание подрастающего поколения. В ней последовательно раскрываются этапы организации интерактивного мероприятия, объединяющего игровую, познавательную и творческую деятельность, знакомящую участников с традициями, мифологией и ценностями башкирского народа. Разработка содержит подробный хронометраж, сценарный план с репликами героев, описание подвижных и творческих игр, а также инструкции по созданию необходимой атмосферы (костюмы, реквизит, музыкальное сопровождение). Особое внимание уделяется роли отрицательного персонажа (Шурале) как инструменту воспитания нравственного выбора и доброты. В структуру включены практические рекомендации по подготовке (костюмы, реквизит, безопасность), адаптации мероприятия для разного возраста и условий проведения, а также организации заключительного чаепития и катания на лошади для закрепления положительных эмоций. В приложениях представлены необходимые материалы: список башкирских конских поговорок и скороговорок для игр.
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[bookmark: _Toc219804490][bookmark: _Toc219902620]Введение
Праздник является особым видом совместной деятельности детей и взрослых, обладающим уникальным образно-развивающим потенциалом. Это комплексное событие, которое позволяет решать широкий спектр образовательных, воспитательных и развивающих задач в органичной, радостной и эмоционально насыщенной форме. Именно в пространстве праздника происходит естественное приобщение подрастающего поколения к культурным ценностям, традициям и нормам коллективного взаимодействия.
Для башкирского народа, как и для других культур, праздник – неотъемлемая часть национальной идентичности. Он отвечает естественной потребности и детей, и взрослых в переживании ярких, выходящих за рамки повседневности событий. Через ритуалы, игры, музыку и общую атмосферу оживает историческая память целого народа, создаётся живая связь между поколениями, а каждый участник становится не пассивным зрителем, а активным творцом происходящего.
Особую эффективность и долговременное воздействие имеет праздник, организованный на открытом воздухе, в естественной среде. Сочетание двигательной активности, народной музыки, традиционных игр и аутентичного колорита создаёт мощный эмоциональный резонанс, благодаря которому полученные впечатления и знания усваиваются глубоко и надолго.
Данная методическая разработка предлагает модель проведения именно такого праздника – живого, интерактивного и культурно насыщенного. Она направлена на то, чтобы превратить встречу Нового года в незабываемое путешествие в мир башкирского эпоса и народных традиций, способствуя укреплению межнационального согласия, семейных уз и личностному развитию каждого участника.



[bookmark: _Toc219230268][bookmark: _Toc219804491][bookmark: _Toc219902621]1. Пояснительная записка
[bookmark: _Toc219230269][bookmark: _Toc219804492][bookmark: _Toc219902622]1.1. Актуальность
В современной практике существует тенденция к превращению праздников в формальные мероприятия, утрачивающие свою глубинную смысловую и эмоциональную составляющую. В результате они перестают быть теми яркими, запоминающимися событиями, которые формируют культурную память и личный опыт ребёнка. В связи с этим особую актуальность приобретает целенаправленная работа по возрождению подлинной культуры празднования, основанной на традиционных ценностях и активном соучастии всех гостей.
Актуальность подобной работы многократно возрастает в контексте современных вызовов:
1. Цифровизации детства: противовесом пассивному потреблению цифрового контента и виртуальному общению становится живое, тактильное, эмоционально насыщенное событие, требующее реального взаимодействия.
2. Задачи укрепления гражданской идентичности: в условиях многонационального государства знакомство с культурным наследием и традициями народов России (на примере башкирской культуры) через эмоционально-положительный опыт праздника становится действенным инструментом воспитания взаимного уважения, толерантности и понимания в духе Года народного единства.
3. Дефицита коллективного опыта и семейного досуга: праздник, моделирующий модель доброжелательного и творческого сообщества детей, родителей и педагогов, восполняет недостаток совместной деятельности, укрепляя доверительные отношения и создавая общее поле позитивных воспоминаний.
Таким образом, возрождение подлинной культуры праздника – это не ностальгия по прошлому, а актуальный педагогический ответ на запросы времени, способствующий гармоничному развитию личности ребёнка в единстве интеллектуальной, эмоциональной и социальной сфер.
[bookmark: _Toc219230270][bookmark: _Toc219804493][bookmark: _Toc219902623]1.2. Новизна методической разработки
Новизна представленной методической разработки заключается в её комплексном и инновационном подходе к организации этнокультурного праздника для детей, который выходит за рамки стандартного сценария. Конкретные аспекты новизны включают:
1. Интеграция эпического наследия в событийный формат. В отличие от традиционных новогодних утренников, ключевыми героями и смысловым стержнем становятся персонажи башкирского эпоса «Урал-батыр» – крылатые кони Акбузат и Толпар. Это позволяет погрузить участников в мифологическую картину мира, превратив праздник в живое путешествие в мир народного повествования.
2. Педагогическая инструментализация отрицательного персонажа. Фигура Шурале представлена не просто как антагонист, а как динамичный персонаж, проходящий путь от жадности и эгоизма к раскаянию и включению в общее дело. Этот сюжетный ход служит действенным инструментом для мягкого моделирования и обсуждения с детьми тем нравственного выбора, важности добрых дел и возможности исправления.
3. Синтез образовательных форматов на открытом воздухе. Разработка органично сочетает в рамках одного мероприятия элементы:
· Театрализованного представления (встреча с героями эпоса, Кыш Бабаем (Дед Мороз) и Кархылыу (Снегурочка) в национальной интерпретации).
· Этнокультурного просвещения (легенды, пословицы, история лошади).
· Подвижных игр-соревнований с национальным колоритом («Лошадиные скачки», «Стреноженные лошадки»).
· Творческого мастерства (создание игрушек из фольги).
· Коммуникативных практик (хороводы, общие песни на двух языках).
· Бытовой традиции (завершающее совместное чаепитие и катание на живой лошади).
4. Система вовлечения всех участников как со-творцов. Разработка предлагает модель, где дети, родители и педагоги являются не зрителями, а активными участниками единого процесса: от совместного изготовления украшений и прохождения игровых этапов до написания пожеланий в «подкове счастья». Это формирует опыт коллективной радости и причастности.
5. Адаптируемая модульная структура. Предложенный сценарий построен по принципу последовательных, но относительно самостоятельных блоков (знакомство, игра с Шурале, творческий этап, встреча с героями, игровое многоборье, финал). Это позволяет гибко адаптировать мероприятие к разным временным рамкам, погодным условиям, возрасту и количеству участников без потери общей концепции.
Таким образом, новизна разработки состоит в создании современной, педагогически выверенной и эмоционально привлекательной модели праздника, который является не развлекательным мероприятием, а целостным культурно-образовательным событием, эффективно решающим задачи духовно-нравственного, патриотического и творческого воспитания через призму живой национальной традиции.
[bookmark: _Toc219230271][bookmark: _Toc219804494][bookmark: _Toc219902624]1.3. Цель и задачи 
Цель методической разработки: систематизация и трансляция эффективного педагогического опыта по организации и проведению этнокультурных праздников на открытом воздухе для детей старшего дошкольного и младшего школьного возраста.
Задачи методической разработки:
1. Методически обосновать модель проведения праздника на открытом воздухе как комплексного воспитательного события, интегрирующего национально-культурный компонент, игровую деятельность и творческое взаимодействие всех участников.
2. Предоставить практико-ориентированный инструментарий в виде детализированного сценарного плана.
3. Определить организационно-педагогические условия для успешной реализации мероприятия, включая требования к материально-техническому оснащению (реквизит, костюмы, музыка), безопасности и роли взрослых (педагогов и родителей).
[bookmark: _Toc219804495][bookmark: _Toc219902625]1.4. Ожидаемые результаты 
Реализация данной методической разработки направлена на достижение комплекса практических и методических результатов для всех субъектов образовательного процесса:
Для педагогов (основные пользователи):
1. Сформированный целостный алгоритм планирования и проведения этнокультурного праздника на открытом воздухе, готовый к применению или адаптации.
2. Расширение профессионального инструментария за счёт освоения эффективных приёмов интеграции национально-культурного компонента в событийную деятельность.
3. Повышение компетенции в области организации интерактивных форм работы, вовлекающих в совместную деятельность разновозрастные группы детей и их родителей.
Для воспитательной системы образовательного учреждения:
1. Создание успешной, тиражируемой модели мероприятия, укрепляющего связи между семьёй и образовательной организацией.
2. Обогащение образовательной среды за счёт внедрения инновационной формы работы, отвечающей задачам духовно-нравственного и патриотического воспитания.
3. Формирование базы готовых сценарных и методических материалов, которые могут служить основой для разработки новых тематических мероприятий.
[bookmark: _Toc219804496]1.5. Ресурсы, необходимые для подготовки и проведения мероприятия
Реализация сценария требует комплексного ресурсного обеспечения, которое можно разделить на несколько ключевых категорий.
1. Кадровые ресурсы (персонал):
· Ответственный организатор (1 чел.) – координация всех этапов подготовки и проведения.
· Ведущие (аниматоры) (2 чел.) – ведение праздника, управление динамикой, взаимодействие с аудиторией.
· Актёры-исполнители ролей (6 чел.) – для ролей: Кыш Бабай, Кархылыу, Акбузат, Толпар, Шурале, возможен помощник для живой лошади.
· Технический специалист (1 чел.) – работа со звуковым оборудованием, музыкальным сопровождением.
· Ответственные за чаепитие и тыловое обеспечение (2-3 чел.).
2. Материально-технические ресурсы (реквизит, оборудование, костюмы):
	Категория
	Конкретный перечень

	Костюмы
	Костюмы для всех действующих героев (6 комплектов), стилизованные элементы для ведущих (например, жилетки, тюбетейки).

	Реквизит для сценарных ходов
	Волшебная подкова (1 шт.), её фотокопия, большая рисованная подкова на ватмане с маркерами, 2 мешка с символическим «овсом», подковки-сувениры с шоколадом (по числу детей).

	Творческие материалы
	Фольга (2-3 рулона) для лепки игрушек.

	Игровой реквизит и инвентарь
	• Для хороводов и общих игр: бубен, колокольчики.
• Для этапов многоборья: вожжи (2), коромысла или дуги (2), верёвки для связывания ног (2), палки-лошадки (2), обручи (2).
• Маршрутные листы для команд (4 шт.).

	Оборудование и оформление
	• Звуковое оборудование с микрофонами и возможностью воспроизведения записей (флешка с подборкой: фоновая башкирская музыка, курай, звуки ржания, цокот копыт, весёлые мелодии для игр).
• Новогодняя ёлка с украшениями и гирляндой.
• Палатка или тент для организации чаепития (при необходимости).
• Парковые скамейки или коврики для зоны отдыха.

	Для финальной части
	• Самовар или термосы с чаем, одноразовая посуда, угощения.
• Безопасная площадка и договорённость с конюшней/владельцем для катания детей на нарядно украшенной лошади (1 голова) с сопровождающим.


3. Информационно-методические ресурсы:
· Данный сценарный план с хронометражем.
· Тексты скороговорок, пословиц и легенд.
4. Пространственно-временные ресурсы:
· Место проведения: благоустроенный парк или большая озеленённая площадка (например, парк Пушкина), с выделенными зонами для общего сбора, активных игр, творчества и чаепития.
· Время проведения: дневное время. Общая продолжительность: 1 час 15 минут (без учёта времени на чаепитие и катание).
[bookmark: _Toc219804497][bookmark: _Toc219902626]1.6. Методические рекомендации на подготовительный период
Успех проведения мероприятия зависит от тщательности и системности подготовительной работы. Данный этап рекомендуется разделить на несколько взаимосвязанных блоков:
1. Организационно-планирующий блок (за 3–4 недели до мероприятия)
Создание рабочей группы: определите ответственного координатора, распределите роли среди педагогов и привлечённых специалистов (сценарист, режиссёр, ответственный за реквизит, музыкальный оформитель, ответственный за питание и безопасность).
Адаптация сценария под условия: проведите совещание, на котором:
· уточните возраст и количество участников;
· осмотрите и утвердите площадку проведения, составьте её план с разметкой зон (сбор, игры, творчество, чаепитие);
· при необходимости скорректируйте длительность, количество игровых этапов или сложность заданий;
· составьте детальный хронометраж и график дня.
Разработка документации: подготовьте все необходимые документы: заявки, списки, инструкции по безопасности.
2. Содержательно-методический блок (за 2–3 недели)
Работа с персонажами:
· Проведите кастинг или назначьте исполнителей на ключевые роли (ведущие, Акбузат, Толпар, Шурале, Кыш Бабай, Кархылыу).
· Организуйте репетиции, на которых важно отработать не только текст, но и пластику, взаимодействие с детской аудиторией, умение импровизировать.
· Особое внимание уделите образу Шурале: его трансформация от вредности к раскаянию должна быть убедительной и педагогически выверенной.
Подготовка контента:
· Создайте итоговую музыкальную подборку на отдельном носителе (флешке) с чётким планом включения каждого трека.
· Подготовьте наглядные материалы: увеличенную фотографию подковы, карточки для игры «Конская упряжь», шаблон большой подковы на ватмане.
· Распечатайте для ведущих и помощников тексты скороговорок, легенд, точные формулировки правил игр.
3. Материально-технический блок (за 2–3 недели)
Костюмы и реквизит: начните изготовление или поиск в аренду костюмов и ключевого реквизита (подковы, упряжь, палки-лошадки). Составьте чек-лист и назначьте ответственного за их сохранность и доставку.
Оформление и оборудование: заранее проверьте работоспособность звуковой аппаратуры и гирлянды на ёлке. Убедитесь в наличии всех необходимых материалов для творчества (фольга).
Организация финальной части: заключите договорённости относительно живой лошади и инструктора. Продумайте логистику и безопасность катания. Составьте меню и список покупок для чаепития.
4. Работа с участниками (за 1–2 недели)
Информирование родителей: через родительские чаты или собрания донесите подробную информацию о дате, времени, формате праздника (на улице), рекомендациях по одежде (удобная, тёплая, непромокаемая обувь). Заранее соберите согласия на участие и фотографирование.
Подготовка детей (опционально, для большей вовлечённости): на предшествующих занятиях можно кратко познакомить детей с героями башкирского эпоса «Урал-батыр», разучить простую хороводную песню или новогодний стишок на башкирском языке.
5. Контрольный этап (за 1–2 дня до мероприятия)
Проведите генеральную репетицию на площадке с участием всех задействованных лиц и основного реквизита.
Уточните прогноз погоды и подготовьте запасной план на случай ухудшения условий.
Проведите итоговый инструктаж команды, особо выделив вопросы безопасности и взаимодействия в непредвиденных ситуациях.
Системное следование этим рекомендациям позволит минимизировать организационные риски и создать основу для проведения яркого, слаженного и педагогически эффективного праздника.
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[bookmark: _Toc219902628]2. Паспорт воспитательного мероприятия
	Название мероприятия
	Детский башкирский Новый год «Акбузат и Толпар у нас в гостях»

	Дата и время проведения
	28 декабря 2025 года, 12:00

	Место проведения
	Городской парк им. А.С. Пушкина, г. Кыштым

	Продолжительность
	1 час 15 минут + чаепитие

	Адресат мероприятия
	Дети в возрасте от 6 до 13 лет

	Название и полный адрес учреждения
	Муниципальное образовательное учреждение дополнительного образования «Станция детского и юношеского туризма и экскурсий (юных туристов) «Странник».
Адрес: 456870, Челябинская область, г. Кыштым, ул. Садовая, 2.

	Телефон
	8 (35151) 4-01-50

	Цель и задачи мероприятия
	Цель воспитательного мероприятия: создание яркого, эмоционально-насыщенного культурного события, которое через игровую и творческую деятельность на открытом воздухе формирует у детей первичный интерес к традициям башкирского народа, укрепляет межличностные связи и способствует гармоничному развитию личности в духе народного единства.
Задачи воспитательного мероприятия:
1. Образовательные
•	Познакомить детей с ключевыми элементами празднования башкирского Нового года через сказочных персонажей и народные игры.
•	Дать первичное представление о мифологических героях башкирского эпоса (крылатые кони Акбузат и Толпар) и их символическом значении (сила, скорость, помощь, верность).
2. Метапредметные:
•	Развивать коммуникативные навыки и умение взаимодействовать в команде через участие в совместных играх, хороводах и творческих заданиях.
•	Стимулировать творческий потенциал и креативное мышление в процессе изготовления новогодних игрушек из фольги и других импровизированных активностей.
•	Способствовать двигательной активности и развитию координации в ходе подвижных игр-эстафет с национальным колоритом («Лошадиные скачки», «Стреноженные лошадки»).
3. Личностные:
•	Воспитывать уважительное отношение к культурному разнообразию России, формируя позитивный опыт соприкосновения с башкирскими традициями.
•	Создавать ситуацию для проживания нравственного выбора и важности добрых дел через сюжетную линию с отрицательным персонажем (Шурале) и коллективное разрешение конфликта.
•	Укреплять детско-родительские отношения и чувство общности «ребенок – педагог – родитель» через совместное участие во всех этапах праздника.

	Ожидаемые результаты
	В результате проведения праздника будут достигнуты следующие конкретные результаты, соотнесённые с поставленными задачами:
По образовательным задачам:
1. Дети познакомились с ключевыми элементами празднования башкирского Нового года через непосредственное взаимодействие со сказочными персонажами (Кыш Бабай, Кархылыу, Шурале) и участие в адаптированных народных играх.
2. У участников сформировано первичное представление о мифологических героях башкирского эпоса Акбузат и Толпар, а также понято их символическое значение (сила, скорость, помощь героям, верность).
По метапредметным задачам:
1. Развиты коммуникативные навыки и умение взаимодействовать в команде в процессе совместного участия в хороводах, играх-соревнованиях и коллективном творческом задании (лепка из фольги).
2. Стимулирован творческий потенциал и креативное мышление через практику импровизации и создания новогодних игрушек из нестандартного материала.
3. Реализована двигательная активность и развита координация движений в ходе выполнения заданий на скорость и ловкость в тематических подвижных эстафетах.
По личностным задачам:
1. Воспитано уважительное отношение к культурному разнообразию России посредством позитивного эмоционального опыта погружения в башкирские традиции, музыку и игры.
2. Создана и успешно прожита воспитанниками ситуация нравственного выбора и понимания важности добрых дел на примере сюжетного разрешения конфликта с персонажем Шурале.
3. Укреплены детско-родительские отношения и сформировано устойчивое чувство общности «ребёнок – педагог – родитель» благодаря вовлечению всех сторон в единую праздничную деятельность (от игр до совместного чаепития).
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Действующие герои:
1) Ведущие 
2) Кыш Бабай (Дед Мороз)
3) Карhылыу (Снегурочка)
4) Толпар (Крылатый конь, чёрный)
5) Акбузат (Крылатый конь, белый)
6) Шурале (отрицательный герой)

Ведущий 1: Аумы ыгыз кадерле балалар, атайзар - с йз р, бейзар - бабайзар! Яны йыл менан бот геззелла!
Ведущий 2: Добрый день дорогие ребята, уважаемые родители, бабушки и дедушки! С Новым годом! С Новым счастьем!
Ведущий 1: Послушайте, пожалуйста, загадку и попробуйте отгадать: С нею джигит – КРЫЛАТ, Султан – БОГАТ. Ни зимой, ни Летом! Покой ей не ведом! (Лошадь) 
Ведущий 2: Правильно! Лошадь! И наш праздник сегодня называется «У нас в гостях Толпар и Акбузат» – «Безз кунакта Толпар м Акбузат». Наши гости задерживаются, но обещались быть!
Ведущий 1: Кто такие Толпар и Акбузат? Я думаю, они расскажут сами, когда прибудут! Но хочется сказать, что башкирская культура богата эпосами, всем известный эпос «Урал батыр», где ярко раскрыт вопрос о смысле жизни, вопрос добра и зла, о подвигах богатыря Урала, где герои наделены сверхчеловеческими способностями! А, впрочем, кто не читал, надо обязательно прочитать, можно посмотреть и фильм.
Ведущий 2: Ну а сегодня, ребята, на свежем воздухе вас ждут удивительные встречи, интересные игры, песни, хороводы и обязательно встреча с Кыш Бабаем и Кархылыу! А если замёрзните, можно согреться горячим чаем! И, конечно же, сюрпризы! Ну что, проверим вашу готовность!
Ведущий 1: Какое у вас настроение? (Дети отвечают). А улыбки принесли? (Да). Хлопать вы не разучились? (Похлопайте). Танцевать, бегать научились? (На месте побегайте, потанцуйте). Угадайте, что это за звуки? (Аудиозапись: ржание лошади, цокот копыт, ветер, бубенцы, колокольчики, фейерверк). Молодцы угадали точно! 100 процентная готовность!
Ведущий 2: Да мы и не сомневались, что на праздник пришли самые внимательные, активные, дружные ребята! Ребята у нас есть волшебная подкова, которая умеет исполнять желания – эту подкову нам прислали друзья – Толпар и Акбузат, но куда-то она подевалась, осталась лишь фотография (показ фотографии). Ребята, нам срочно надо найти эту подкову до прихода наших гостей! Что же делать?
Появляется Шурале, хвастается, что он нашёл большую подкову, которую спрятал за пазуху.
Шурале: Ох-ох-ох! Вы меня не пригласили на праздник, а я без вас всю оставшуюся жизнь буду счастливым!
Ведущий 1: Во-первых, уважаемый Шурале, мы не знаем, где ты живёшь, ты то там, то здесь, чтобы пригласить тебя на праздник, а во-вторых, что это значит – будешь счастливым? Мы ничего не понимаем!
Шурале: Да, есть старинная поговорка. Кто эту вещь находит, тот всю жизнь будет счастлив! И эта вещь у меня есть (заглядывает за пазуху), только я её никому не отдам! Я хочу быть счастливым!
 Ведущий 2: Хотеть – это одно, а я догадываюсь, что ты там прячешь за пазухой, я думаю, ребята тоже догадались, ты же подкову нашу нашёл – правда, что у тебя там подкова? Да, в старину так и говорили, кто нашёл подкову, тот будет счастлив, и вешали подкову вот так, как чашу – остриём вверх. И надо было её наполнять добрыми делами.
Ведущий 1: Да, Шурале, есть ещё старинная поговорка «Кто берёт, наполняет руки, а кто отдаёт, наполняет сердце». Значит ты, Шурале, наполнил только свои руки, только себе, а как же друзья, добрые дела, как будешь наполнять своё сердце? Ты пока думай, а мы с ребятами и со взрослыми поиграем.
Игра «Зимняя подделка» (дети вместе со взрослыми из фольги делают Новогоднюю подделку, игрушку. Раздаётся кусок фольги и под музыку курая лепят любую Новогоднюю игрушку, подделку). Шурале ходит, высматривает, хочет поучаствовать, но никто его не подпускает к себе. Готовыми игрушками дети украшают ёлку!
 Ведущий 2: А пока вы заняты, расскажу историю, как на земле появились лошади. «В заболоченных лесах Северной Америки и Европы появилось маленькое животное, около 30 см высотой. У него были быстрые ноги (по 4 пальца на передней, по 3 на задней), изогнутая спина, короткая шея длинный хвост. Это самый древний предок лошади – Эогиппус – утренняя лошадь. Миллион лет спустя бескрайние болота превратились в травяные равнины с твёрдой почвой. Постепенно, приспосабливаясь к новым условиям, изменилось и животное, появились лошади с ростом пони, питались листьями. Время менялось, после ледникового периода, когда мамонты, динозавры вымерли, лошадь выжила, благодаря необыкновенной выносливости и умению добывать подножный корм из-под снега».
Ведущий 1: Да! Это очень интересно! Действительно, Лошадь – это символ силы, энергии, активности, выносливости, доброты и красоты! А какую красоту ребята сотворили! Настоящие скульпторы! Здорово! (Дефиле снежных зимних предметов, где оценивается не только красота, но и оригинальность). Давайте украсим вашими игрушками нашу новогоднюю ёлку! (Украшение ёлки.) Ну что, Шурале, ты подумал над своим поступком, остаёшься один, или ты с нами?
Шурале: У вас здесь так интересно! Так забавно! Что я один в лесу буду делать? Простите меня, пожалуйста! Вот, возьмите подковку! Можно я с вами буду дружить, играть, наполнять своё сердце добротой, я хочу быть добрым и приносить какую-нибудь пользу!
Ведущий 2: Ну что, ребята, простим Шурале, оставим его у себя на празднике?
Ведущий 1: Дорогие друзья, раз подкова у нас нашлась, мы можем и гостей наших позвать, Толпар и Акбузат, мы ждём вас! Давайте все вместе! (Дети и взрослые зовут) 
Толпар и Акбузат летят под музыку курая издалека. Машут крыльями и приветствуют собравшихся гостей.
Толпар: Здравствуйте, дорогие ребята и взрослые!
Акбузат: Доброго всем дня! Мы прибыли к вам из сказки. Я – Акбузат, крылатый конь, богатырский конь Урал-батыра, я помощник героев и родоначальник всех коней. Я не горю в огне и не тону в воде!
Толпар: А я Толпар – крылатый конь из тюркской мифологии, я символизирую скорость, силу и свободу, мы небесные кони, обладающие крыльями. Я могу ударом копыта выбить источник, поднять крыльями ветер.
Ведущий 2: Здравствуйте, уважаемые наши гости! Мы вас очень ждали! И подарок ваш – волшебную подкову, мы получили и сохранили!
Ведущий 1: Да, уважаемые наши гости, у нас на земле люди высоко ценят Лошадь за большую помощь, которую она нам оказывает, уважение к Лошади передаётся из поколения в поколение, Лошадь не заменима под седлом, в упряжке, на кумысной ферме, в медицине, в спорте, в туризме!
Ведущий 2: И мы сегодня предлагаем детям и взрослым поиграть с нами. Встаём в хоровод. Первая игра – если это скороговорка, то все хором, вместе, быстро проговариваем! Но, а если поговорка или пословица, то проговариваем концовку! Готовы?
1. Игра «Лошадиные скороговорки и поговорки» (Приложение №1)
Ведущий 1: Ребята, какие вы молодцы! Но мы же ещё ждём гостей. Где же наши Кыш Бабай и Кархылыу? Толпар и Акбузат, вы их не встречали по пути?
Акбузат: Сейчас мы мигом их приведём, полетели, Толпар!
На лошади из-за поворота выезжают Кыш Бабай и Кархылыу. А за ними подгоняют, машут крыльями Акбузат и Толпар.
Кыш Бабай: Хаумыхыз! Исанмесес! Здравствуйте, дорогие мои, родные. Снова рад я видеть вас. Пришёл я с башкирских гор, чтобы встретить Новый год вместе с вами! Яны йыл менан! Байрам менан котлайым барыгыззылла!
Кархылыу: Новый год – это волшебное время, когда сбываются все мечты, и, чтобы они действительно сбылись, напишите свои пожелания в подкове счастья, и они обязательно исполнятся (на ватмане нарисована большая подкова и маркер, все гости оставляют свои пожелания).
Кархылыу: Яны йыл менан! Мин Кархылыу! Давай познакомимся с ребятами и со взрослыми.
Кыш Бабай: Давай! Я, ребята, Кыш Бабай, вы помните меня? А как же вас зовут, ну-ка, попробую угадать! Тебя – Костя! Нет? А тебя – Айгуль! Нет? Тебя – Айдар! Нет? Да что же такое! Никого не могу угадать!
Кархылыу: Кыш Бабай! Давай все гости громко крикнут свои имена. А мы их обязательно всех услышим и познакомимся! Итак, раз, два, три! Громко имя назови! (все кричат своё имя). Вот теперь мы всех знаем! Сколько вижу лиц счастливых! И румяных, и красивых! Знаю, знаю, каждый ждёт! Что много чудес произойдёт!
Кыш Бабай: Но сначала заведём Новогодний хоровод! 
Песня «В лесу родилась ёлочка» на башкирском языке.
Песня «Маленькой ёлочке» на русском языке
Ведущий 1: Дорогие ребята, наши герои знают много игр- соревнований и хотят с вами поиграть! Для этого нам надо разделится на четыре команды, получить маршрутные листы, и пойти по этапам. Встаём в хоровод, на 1; 2; 3; 4 рассчитайся, и запомните, кто в какой команде. 
Первые по счёту идут к Толпару.
Вторые – к Акбузату.
Третьи – к Кыш Бабаю.
Четвёртые – к Кархалыу.
Ведущий 2: Ну, что, дорогие наши гости, поиграем снова, повеселим народ! 
На каждом этапе по 10 мин. Раздаются маршрутные листы, и каждый герой забирают свою команду.
Толпар: «Лошадиные скачки». Соревнуются парами. Вожжи –всаднику, коню – коромысло (вместо дуги). Пробежались до ориентира, передают следующей паре.
Акбузат: «Стреноженные лошадки». Паре детей связывают соседние ноги, и дети бегут на «трёх» ногах, на скорость.
Кыш Бабай: «Лошадиные гонки». Садятся на лошадки-палки и преодолевают дистанцию. Эстафета.
Кархылыу: «Тройка лошадей». Три коня в одной упряжке (в обруче), один идёт влево, другой вправо, третий вперёд. Кто перетянет, тот победил.
После прохождения маршрута все собираются в хороводе! 
Ведущий 1: Тот, кто танцует и поёт, будет счастлив целый год!
Ведущий 2: Откуда же приходит Новый год?
Толпар: Новый год слетает с неба? Или из лесу идёт?
Акбузат: Он, наверно, жил снежинкой! На какой-нибудь звезде!
Кархылыу: Или прятался пушинкой у Мороза в бороде!
Толпар: Спать залез он в холодильник! Или к белочке в дупло.
Акбузат: Или в старенький будильник он забрался под стекло?
Кыш Бабай: Но всегда бывает чудо: на часах двенадцать бьёт. И, неведомо откуда, к нам приходит Новый год! Ну что, мои друзья Толпар и Акбузат, ребятня от нас ждут чудо, подарки!
Толпар и Акбузат: Мы знаем, что нужно детворе. Самое полезное, необходимое, нужное для каждого ребёнка! (Выносят 2 мешка, подписано «ОВЁС») Всем хватит, кто любит овсяную кашу, подходи подставляй ладошки!
Достают подарки – подковка с шоколадкой! (Пожелания на подкове: «На удачу!», «На счастье!», «Будьте здоровы!», «К богатству!», «Мира на земле!»)
ВСЕ: С Новым годом! До новых встреч!
Ведущий 1: Всех наших гостей – Кыш Бабая и Кархылыу, Толпара и Акбузата, Шурале, и всех детей и взрослых приглашаем на чаепитие, катание на лошадке. 
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Практическая апробация данной методической разработки, проведённая 28 декабря 2025 года в парке Пушкина г. Кыштыма, подтвердила её высокую эффективность. Реализация сценария позволила достичь всех целевых результатов:
· В образовательном аспекте: участники (дети 6–13 лет и их родители) в интерактивной форме познакомились с персонажами башкирского эпоса и элементами праздничной культуры, что подтвердилось их активными ответами, вовлечённостью в легенды и правильным выполнением тематических заданий.
· В развивающем аспекте: совместные игры и творческие задания выступили эффективным инструментом для развития коммуникации, командного взаимодействия и креативности. Динамичная смена видов деятельности (от спокойного творчества до подвижных эстафет) позволила удерживать внимание и высокий уровень вовлечённости всех возрастных групп на протяжении всего праздника.
· В воспитательном аспекте: сюжетная линия с персонажем Шурале стала наглядной и понятной детям моделью для обсуждения тем добра, прощения и важности коллектива. Мероприятие укрепило детско-родительские и детско-педагогические связи, создав атмосферу общего праздника и взаимопонимания.
Праздник прошёл чётко по хронометражу, без организационных сбоев, что свидетельствует о полноте и продуманности подготовительных рекомендаций и ресурсного списка.
Основные выводы по теме разработки
1. Эффективность формата. Комплексный формат праздника на открытом воздухе, синтезирующий театрализацию, народную игру, творчество и живое общение, является высокорезультативной педагогической технологией для этнокультурного воспитания и формирования межнационального согласия.
2. Значимость сценарной драматургии. Вовлечение в сценарий не только положительных, но и отрицательных фольклорных персонажей с возможностью их «исправления» (Шурале) создаёт глубокую воспитательную ситуацию, способствующую личностному и нравственному развитию детей.
3. Универсальность и адаптивность. Предложенная модель обладает значительным адаптивным потенциалом. Модульная структура сценария позволяет гибко изменять длительность, количество этапов и состав участников, что делает разработку применимой в различных условиях учреждений дополнительного и общего образования.
4. Соответствие актуальным запросам. Разработка отвечает государственным задачам по укреплению гражданской идентичности, патриотическому воспитанию и популяризации традиционных ценностей в Год народного единства, предоставляя педагогам готовый инструмент для их реализации.
Информация о представлении разработки педагогическому сообществу
Данная методическая разработка «Детский башкирский Новый год «Акбузат и Толпар у нас в гостях» была представлена педагогическому сообществу в следующих формах:
1. Практическая презентация. Непосредственно в форме открытого воспитательного мероприятия, проведённого на базе МОУ ДО СДиЮТиЭ (ЮТ) «Странник» в г. Кыштым 28 декабря 2025 года в городском парке им. А. С. Пушкина. На мероприятии помимо непосредственных участников – детей присутствовали коллеги-педагоги, администрация учреждения и родители в качестве наблюдателей и участников.
2. Методическое распространение. Разработка была систематизирована, оформлена в виде полного методического пакета (сценарий, приложения, рекомендации) и представлена для внутреннего использования и обмена опытом в методическом фонде образовательного учреждения.
Таким образом, разработка прошла успешную практическую проверку и может быть рекомендована как эффективный образец для проектирования и проведения качественных этнокультурных событий в образовательной среде.
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Лошадиные поговорки и скороговорки
Пословицы:
1. Старый конь борозды – не портит!
2. От хозяйского глаза и конь – добреет!
3. Сыпь коню мешком, так не будешь ходить – пешком!
4. Тот живёт в добре, у кого лошадь – во дворе!
5. Была бы лошадь, седло – найдётся!
6. Дарёному коню в зубы – не смотрят!
7. Конь тощий, хозяин – скупой!
8. Сытая лошадь меньше – ест!
9. Конь не пахарь, и не плотник, а первый на селе – работник!
10. В поле – затопали кони!

Скороговорки:
1. От топота копыт пыль по полю летит!
2. Лошадь ржала, рожь пожрала!
3. Цокнул сзади конь копытцем, под копытцем пыль клубится
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